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Mondvacsinált béke.
A hadsereg részleges leszerelése, 

úgy érezzük, nem tette meg azt a ha
tást, amire a diplomácia számíthatott. 
Oroszország felé ugyan megenyhült a 
feszültség, de az orosz veszedelem csak 
másodlagosan fenyegette a kettős nio- 
narkiát, hogy úgy mondjuk: csak kisérő 
tünet volt, konzekvenciája, de nem 
eredendő oka a szlávság megmozdulá
sának. A tüzet a Balkán szította, a há
ború első sorban onnan fenyegetett. 
Általános megnyugvást csak a balkáni 
háború befejezése hozhat. Ha a diplo
mácia komolyan számolna az országok 
érdekeivel, akkor a Balkán felé kellett 
volna lehetővé tenni a leszerelést. Az 
orosz határra tolt hadtestek visszavo
nása, mint katonai intézkedés is, igazán 
csak egy mozdulat jelentőségével bir. 
Nemcsak azért, mert a mozgósított 
haderő kolosszális méreteihez képest, 
lényegtelen csekély a galíciai pozíciók
ról visszarendelt legénység számbeli ér
téke és nemcsak azért, mert a déli ha
társzélekre ez a leszerelés nem terjedt 
ki, de azért is, mert az északi határon 
is a katonai készülődés csak terjedelem 
tekintetében csökkent, de nem csök
kent intenzitása tekintetében, aminél- 
fogva az egész inkább a katonai inten- 
daturának, mint a diplomáciának a 
sikere.

Nem csoda, hogy a leszerelés ilyen 
körülmények között sem az európai 
feszültséget nem szüntette meg, sem 
itthon nem hozta meg az annyira várt 
megnyugvást. A helyzet most is aggo
dalmas, a hangulat éppen olyan zakla
tott, mint két héttel ezelőtt A nagy 
harsonázással bejelentett leszerelés 
egyetlen aranyat se csalt ki a nagy
bankok trezorjaiból. És a helyzetnek 
most is ez adja meg a jelleget A ka
tonai leszerelés egy szép illúzió csu
pán, ha nyomon nem követi a tőke el
lenkező intézkedése: a mobilizálás. Ez 
pedig még nem következett be.

És ha később, hónapok múltán be 
is következik és ha ki is heveri a hosszú 
beverés zsibbadtságát, azt a rengeteg 
kárt, amit a hosszúra nyúlt Balkán
háború és az itthoni erőknek hosszú 
ienyiigözöttsége okozott, talán csak év
tizedek múlva tudja kárpótolni magát 
a kettős monarkia. Akármilyen nagy 
sikert érjen is el a mi diplomáciánk,
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i annyit nem vívhat ki, hogy a tényleges 
[ kárunk megtérülhessen.

Eleitől fogva is az volt a hibája, 
| hogy a katonai sikereknek közgazda- I 
! sági érdekekre való átszámítása nem i 
| volt hibátlan. A modern háborúk álli- | 
I tólag nem a hatalmak hatalmáért foly- 
' nek, hanem a nemzetek közgazdasági
• érdekeiért. Egy kikötőért, egy vasutvo- 
; naiért, a vámtarifáért. Ezelőtt országo-
• kért vívtak háborúkat, most már csak j 
. piacokért. A finom, előkelő diplomaták
, piacszerző ügynökök csupán és az a 
i legfőbb ambíciójuk, hogy az ipari és 

kereskedelmi fejlettlenségben tengődő I 
; országokat piacul szerezzék meg az ál- i 
1 lámáiknak.

Hát hiszen ezt a törekvést alapjá- 
, bán csak dicsérni lehet Csak az a hiba, 
i hogy rendszerint úgy intézik a dolgai- 
I kát, hogy a legfényesebb sikerük se 

éri meg azt a rengeteg költséget, amit 
| a katonai asszisztenciával megindított 
i diplomáciai háború fölemészt.

Hiszen tegyük fel, hogy ami dip
lomáciánknak tényleg sikerülni fog rá
bírni az európai hatalmakat, hogy az 
albán-kérdést a mi érdekeinknek meg- 

1 felelően oldja meg, Szkutarit Albániába 
) kebelezted be és Szerbiát messzebbre 

veti az Adriától, mint valaha; tegyük j 
fel továbbá, hogy a meghunyászkodott , 

| Szerbiától nekünk kedvező kereskedelmi 
| szerződést tudunk kicsikarni, talán Bul- 
I gáriával is köthetünk előnyös szerződé- 
; seket, ha mindazt elérjük is, akkor is 
I mit nyertünk.

Á kivitelünk tényleg szélesebb utón 
I mozoghat és az exportunk egy pár 
' millióval emelkedni fog. Mondjuk száz

millióval, kettővel, talán hárommal is. 
1 Gyönyörű eredmény ez rendes fejlő- 
1 dés mellett, de végtelenül kevés, mikor 
I katonai nyomással vívjuk ki. Mert ez 
' a katonai nyomás milliárdokba kerül, 
i ha arra gondolunk, hogy a hadsereg 

évtizedes fejlesztésével efelé a cél felé 
| törekedtünk és sok száz millióba akkor 

is, ha csak úgy incidalites mozgósitot- 
! tünk. Ennek a rengeteg befektetésnek | 
i még a kamatait se kapjuk meg, arról 
■ pedig szó se lehet, hogy kárpótlást 
: kapjunk a másfél évben elvesztett rop- 
; pánt energiáért, ami száz és száz mil- 
' liókra rúgna, ha azt pontosan pénzre 
I lehetne átszámítani.

Az is nagy tévedés, ha azzal áltat
juk magunkat, hogy itt óriási lendület

lesz, ha egyszer vége lesz a háborús 
állapotnak. Ilyen nekilendülésekre ne 
számítsunk. Áz ország a gazdasági 
csőd szélén áll, nagy szerencsének tart
hatjuk majd, ha valamennyire szanál
hatjuk magunkat. Arra nem is lesz 
erőnk, hogy a béke előnyeit a magunk 
hasznára aknázzák ki.

Az Adria, Albánia és a Balkán 
piacait ugyan talán megszerzi nekünk 
a diplomácia, de azokat Ausztria fogja 
okkupálni. Mi még akkor se vethetjük 
ott meg a lábunkat, ha nem is akadá
lyozna rfieg abban az osztrák vetélkedés. 
Mert ugyan mit csinálnánk ott, mivel 

i menjen oda az erejevesztett magyar 
! ipar. Másfél évvel ezelőtt se volt nekünk 
j szóra érdemes kivitelünk, a békekötés 
, után még inkább nem lesz, mert az 
I elmúlt hónapok alatt pangott itt a ter- 
| melés és minket készületlenül talál az 

országnyitó békekötés.
Ha ilyen nézőszögből nézzük a 

részleges leszerelést, amit a diplomácia 
magának nagyszerű sikernek vindikál 

; és ha még messzebbre vetjük a tekin- 
, retünket és optimisztikusan a végleges 

békekötés küszöbön állónak hisszük, 
I ujjongani akkor se tudunk. A béke 

sokkal későbben jön, sem hogy azt a 
! diplomáciának érdemül lehetne betudni. 

Sokkal korábban kellett volna arra a 
tudatra föleszmélnie, hogy a népeknek 
béke kell és nem háború és ha lehet
séges a békekötés most, mikor a Bal
kán-államok uj erőre kaptak, sokkal in
kább lehetett volna őket békére kény
szeríteni, mikor még nem nőtt meg 
annyira a taréjuk.

Végül pedig: egyáltalában minek 
kellett a háború ? Nekünk nem kellett. 
Kellett talán a diplomáciának, amely, 
úgy látszik, fölöslegesnek érzi magát, 
ha nem csinálhat zavart és bonyodal
mat, mert csak ez igy juthat az ország
mentő szerepéhez és valamilyen jelen
tőséghez a zaklatott népek történetében.

A növénytermesztés köréből.
A dinnyekultiválás mai fejlettsége Ma

gyarországon úgy minőség, mint mennyi
ség tekintetében, hazánkat ma Európa egyik 
legelső dinnyetermelő vidékévé emelte, s 
mégis, dacára, hogy magyar hazánk talaja 
és éghajlati viszonyai egyaránt kedveznek a 
dinnyemivelésnek, Duna-Tiszamelléki ha
zánk korántsem tekinthető a dinnye ősha
zájának, amennyiben úgy a sárgadinnye, 
mint a nálunk ennél is népszerűbb görög-
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dinnye, földünk egyéb tájairól került egy
kor oly vidékekre, amelyek létfeltételeinek 
mindenképp legkedvezőbbeknek mutatkoz
tak s a minő vidékeként Európában Ma
gyarország és Déloroszország annyiban is 
érdekel bennünket, amennyiben magyar 
eleink a honfoglalás előtt huzamosabb időn 
át tartózkodtak a mai Déloroszország Donmel- 
lék vidékein s igy a dinnyével ismeretesek 
lehettek már azelőtt is, hogy a Kárpátoktól 
az Adriáig terjedő mai hazánkba költöztek. 
Valószínű a föltevés, hogy a dinnyemagot 
már a honfoglaló vitézek feleségei hozhat
ták magukkal, talán éppen a délorosz din
nyetermő vidékekről. Hogy itt nálunk aztán 
a dinnyekultiválás a régi hazáénál is na
gyobb népszerűségre emelkedett idővel, az 
légióként azóta történt, hogy a török világ 
idején az eddig ismert fajoknál sokkalta ne
mesebbek kerültek a távol keletről hazánk 
egyes tájaira.

Ezek után mindenesetre közelről ér
dekelhet bennünket az a körülmény, hogy 
a dinnye őshazáját a növénygeográfia hol 
keresi ma s általában mennyit tud a bota
nika folyton kutató tudós világa a két din
nyefaj, úgymint a sárgadinnye, a Cucumis 
meló és a görögdinnye, a Citrulus vulgáris 
őseredete és ősotthona felől megállapítani.

A sárgadinnye őshazájaként az indiai 
Óceán csapadékban dús partvidékei szere
pelnek, még pedig úgy a nyugatafrikai, mint 
az indiai partok egyazon növényzóna alá 
eső övei. A botanika e föltevését támogatja 
az említett vidékek csapadékdusabb pont
jain mindenütt diszlő vadon termő Cucu
mis meló fajta jelenléte is. Külsejében, le- 
vélzetében, virágjában, sőt termésében ez a 
vad sárgadinnye csupán annyiban külön
bözik honi, ismert sárgadinnyénktől, hogy 
termése alig nagyobb a jókora szilvaszem
nél. India egyes partvidékein kivételesen 
akad itt-ott narancsnagyságu vaddinnyeter- 
més is. Az összes vaddinnyék termésének 
ize és aromája alig különbözik a nemese
dett sárgadinnyékétől, bár cukortartalmuk 
jelentékenyebb: e mellett akad a vaddinnyék 
sorában nem egyszer teljesen aromátlan ter
mék is, a mi éppen nem ritkaság a kulti-
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vált sárgadinnyefajták között sem. Egyéb
ként a nemes sárgadinnyék között is talá
lunk akárhányat, a narancsnál alkatra alig 
nagyobb rendkívül finom izü fajtákat. Azo
kon tehát az ős leszármazást elvitatni 
alig lehet.

Úgy Nyugatafrika népei, mint az in
diai partvidék lakói, a vadsárgadinnye ter
mékét is örömest fogyasztják. A vándor
szárnyasok, amelyek a telet Afrika és India 
tájain töltik, gondoskodtak arról, hogy a 
madárvilág által is kedvelt aromatikus, za
matos dinnyetermés apró magvai utján a 
távolabb fekvő Kelet, Nyugat és Észak 
egyes vidékeire is elkerüljön. A sárgadin
nye földrajzi tovaterjeszkedésénél tehát hű
séges segítőtársként szerepel a hasznos i 
vándorszárnyasok világa, a többit elvégzi a i 
minden téren folytpn tökéletesbedni igyekvő i 
emberi elm.e és szorgalom egymagában.
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Szerkesztőség és Kiadóhivatal 1. k. Arany János-utca 8. '
Naptár: 1913. év március hó 21., péntek. I 

— Rom. kath.: Nagypéntek. Protestáns: Nagy- ! 
péntek — Görög-orosz: 1913. év március hó 8., I 
Teofilakt. — izraelita: 5673. év Veadar 12. 
Napkelte 0 óra 04 perc. — Napnyugta 6 óra 
12 perc. - Naphossza 12 óra 08 perc Holdkelte 1 
5 óra 04 perc, délután - Holdnyugta 5 óra 37 
perc, reggel. — Holdtölte 22-én 12 óra 56 perc, 
délután.

Időjárás: A központi meteorológiai intízei ( 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Változékony, sok helyett csapadék, hűvösebb.

Öreg honvédek megjutalma- 
zása. Minden év március 15-én megszok
ták az öreg honvédeket vendégelni és ju
talmazni. Az idei gyűjtésből a nyolc 48-as 
honvéd mindegyike 20 20 koronát kapott.

Közgyűlés. A magyar numizma
tikai társulat, melynek Kecskemét város is 

I tagja, folyó hó 27-én tartja évi rendes köz- 
I gyűlését Budapesten. A közgyűlésre a vá

rost is meghívták. A társulat április 2-án és ' 
3-án érem árverést tart. Erre szintén kapott 
a város meghívót.

Husvéti mérkőzések. A Kecs
keméti Atlétikai Club husvét első és har
madik napjain footballmérkőzéseket fog ját
szani. Az első nap a Kecskeméti A. C. I. 
B. csapata játszik a Kispesti Sport Club 
első csapatával. Előtte a Testvériség Sport 
Egylet méri össze erejét a Kecskeméti Mun
kás Testedzővel. Így ezen a napon két mér
kőzés lesz. Husvét másnapján a Kecskeméti 
Sport Club revanche mérkőzést játszik a 
Szegedi Athlétikai Club kombinált csapatá
val. Husvét harmadnapján a KAC látja 
vendégül az Újpest Rákospalotai Atlétikai 
Club teljes első csapatát. Ez igazán élve
zetes mérkőzés lesz, amennyiben az U. R. 
A. K. igen erős csapat és jelenleg a má
sodosztályú bajnokság harmadik helyén áll, 
Az U. R. A. K. csapatában játszik a BTC- 
ből átigazolt Einvag is, aki annak idején, 
mint másodosztályú egyesület tagja váloga
tott jelölt is volt. A helyárak rendesek 
lesznek.

Újvidék Kecskeméthez. Újvi
dék ma átiratban kérte Kecskemét város
nak uj szervezeti szabályren dél étét.

Adományok. A városi zeneiskola 
szegénysorsu és jeles előmenetelü növen
dékeinek jutalmazására a Kecskeméti Köz
ponti Takarékpénztár igazgatósága 30 ko
ronát, a Kecskeméti Leszámitoló és Pénz
váltó Bank Részvénytársaság igazgatósága 
25 koronát adományozott. Fogadják ado
mányukért hálás köszönetűnket. Az Igaz
gatóság.

Gyászhir. Részvétel értesülünk, 
hogy Szegedy István jogszigorló, városi hi
vatalnok 28 éves korában rövid szenvedés 
után elhunyt. A jobbsorsra érdemes ifjú ha
lála mindenfelé mély részvétet kelt. Teme
tése pénteken, f. hó 21-én délután tórakor 
lesz a Katona József-utcai gyászháztól.

— Szabályrendelet a községi ta
karékpénztárakról. Értesülésünk szerint 
a belügyminisztériumban elkészültek a köz
ségi takarékpénztárakra vonatkozó törvényes 
szabályozás tervezetével s az legközelebb 
már nyilvánosságra is kerül.

Nagypénteki víziók.
Fejemet lehajtom. Csönd van. Gondolkodom.

Egy halavány szobor van az asztalomon: 
Krisztus rózsaszínű, karcsú kristályszobra. 
Sötét hátterében mécses ég lobogva. 
A mécs lángja áttör a kristályüvegen. 
. . . Elmereng a lelkem a csodás színeken.

Nagypéntek van. Éjjel. Szivem átaljárja
A világ legirtóbb gyásztragédiája.
Látni kezdek. Látom Krisztust a kereszten.
S öntudatlanul a Miatyánkot kezdem.
Aki bűnös, nem átkozom,
De szent hittel imádkozom :
-És bocsásd meg a mi vétkeinket . . .•

Én Krisztusra hivő lélekkel tekintek.

... És ebben a percben csodás hangok árja 
A szobámnak minden rejtekét bejárja.
Valami bűvös, angyali zene, 
Templomi dallam méla üteme
Surran halk zengéssel a szobámon át.
S mig magamba szívom a bűvös danát, 
A szememből a könny csöndesen kicsordul.
S míg az égi akkord új énekre fordul, 
Én is elmorzsolok egy melódiát, 
Egy még el nem mondott, de elsírt imát.

És történnek csodák. A szobor megszólal 
És szól hozzám zengő, diadalmas szóval. 
S niig elfogja lelkem a bűvös merengés, 
Levelet diktál a túlvilágai zengés.
A Krisztusdiktálta levél Tenéked szól, 
Ki e percben talán énvelem álmodok

... — Azért ne csüggedj, ha életed útjain 
Eljő a Nagypéntek, a bú, a gond, a kin.
Mert ne feledd: nincsen szenvedés, mely örök, 
Ragyog a napsugár még a felhők mögött.
S ha a sötét felhők majdan eltisztulnak, 
Életed rózsái sorra felvidulnak.
— Ne légy balga, kinek sírt a bánat ásson, 
Tudjál örvendezni a feltámadáson.
Ne csüggedj azértan, ha sivár a jelen, 
Szebb jövőd csillaga már ott ég egeden.
Ez legyen vezérlőd. Ezt ne hagyd el soha, 
S meglátod, hogy nem lesz a sorsod mostoha.

• . . S míg az égi szó zeng, már is látva látom 
Uj fény ragyogását a szürke határon.
És ez a csillag Néked is ég. 
Mert a szivemből tépte az ég, 
Hogy szárnyát kibontva új életre keljen.
— Nézzed, nézd, e csillag az én nagy szerelmem.

Szivemben remegő, szent reménység támad. 
Es mig lánggal égve vágyom Teutánad, 
S lázas félálomban Tereád gondolok, 
Krisztus szive körül egy szent láng fellobog, 
Krisztus vérző szivén aranylángok égnek.

Es én hálát adok a nagy Mindenségnek, 
Hogy ezt a leveled néked megírhatom, 
Mert vérző szivemre csak igy jő irgalom.

Sok vért veszt a szivem. Ezer tüske bántja, 
Pedig benne lángol Krisztus szive lángja, 
S a Krisztus szivéből belém szállt a meleg, 
Míg megírom neked 
lm, ezt a levelet.

Szeretlek. S noha ezt már magamtól írom,
Mégis égi szavak állnak e papíron,
Mert a Krisztus-szivből belem szállott meleg
Ontf a szivembe a te csengő neved.
— Oh, az én szerelmem, az több, mint szerelem,
S mikor a szivemet Tehozzád emelem,
Én akkor is imádkozom,
S úgy zokogom,
Hogy szeretlek,
Nagyon szeretlek.

A szobor szivén a láng most újra lobban,
Istenember szive még egy végsőt dobban,
S ajka azt suttogja: Fiam, bízzál bennem !

És én bizalommal rábízom szerelmem.

8 míg az égi láztól lángol a homlokom, 
Én a szent parancsra soraim igy rovom :

S meg merek esküdni a Krisztus szivére, 
Hogy most az ő vére
A szívemben lángol s bennem Teirántad, 
Kit szent hittel áldlak,
Mindaz a szeretet égő tűzzel éled, 
Ami egykor Krisztus nagy szivében égett.

. . . Néma lett már minden. A temetői csend 
Mint egy alvó madár, élet nélkül pihent.
Még a gondolat is hangos szónak hallszik. 
... A sötétben már a mécses is kialszik.

. . . Elnyom az álom.
És szempillámon
Száz bűvös kép fogan, 
Amig nagy boldogan 
Rólad szövök álmot.
S nem lesz hitein álnok,
A reményeimből csöppet sem engedek : 
Bizonyosnak hiszem viszontszerelmedct, 
Hiszen Krisztus mondta: bízzam csak ő benne.

S kiben bízhatnánk, ha igaz ő se lenne!

. . . Siri csend.
Benne az égi szó vissza-visszacseng.
Azután
Olyan lesz a szobám. 
Mint egy meseszerű, 
Meleg, piros szemű 
Kandalló, -
Mert egy rózsaszínű, aranyfényű sugár 
Szürkülő szobámban minden zugot Bejár,
Amikor felcsendül a husvéti harang, 
Giling-galang,
Gingalló . . . Váry István.

W 1 ? 1 • selyem-, cukor- és üvegtojások, nyúlacskák, báránykák és ajándéknak alkalmas
I B | | QirOfl disz-bonbonierek p Fíílon egyedüli kizárólagos csokoládé és cukorka

■ ■ V* O V l 1 nagy választékban kaphatók J ■ • 1 UIUJJ különlegességek gyári raktárában Kecskemét, 
Szabadság-tér, Nagytakarék-épiilet. A közkedvelt „EGRY“-féle legfinomabb Salon-cukorka egy kiló 2 kor. 

TELEFON : 5. Valódi Kugler Gerbeaud bonbonok főelárúsitója. Telefon-megrendelések pontosan házhoz szállíttatnak. TELEFON: 5.
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Halálozás. Részvéttel vettük a kö
vetkező gyászjelentést: >Alulírottak úgy 
i maguk, mint az összes rokonság nevé
ben is fájdalomtól telt szívvel jelentik, hogy 
a szeretett jó férj, sógor és rokon Bodor 
József cipészmester március hó 20-ikán dél
előtt 8 órakor, életének ö5-ik, boldog házas
ságának 34-ik évében, hosszas szenvedés 
és a haldoklók szentségének ájtatos felvé
tele után csendesen elhunyt. A boldogult 
hült teteme folyó hó 22-én, délelőtt 11 óra
kor fog az l'SŐ kerület. Dobó lstván-ütca 
6. számú gyászházból, a róm. kath. egyház 
gyászszertartása szerint — a Szenthárom
ságról nevezett temetőbe öröknyugalomra 
tétetni. Az engesztelő szent-miseáldozat 
pedig folyó hó 28-án, reggel 8 órakor fog 
a róni. kath. nagytemplomban az Egek Urá
nak bemutattatni. Kecskemét, 1913. évi 
március hó 20-án. Áldás és béke poraira! 
Özvegy Bodor Józsefné szül. Konc Mária 
mint neje. Dr. Koncz Mihály és neje, Fő
tisztelendő Koncz István mint unokaöccse!’. 
Id Koncz Mihály és neje, özv. Bodor Fe- 
rencné Kállai Mária mint sógor és só
gornői és az összes rokonság.

Uj kivándorlási körrendelet. 
A belügyminiszter a törvényhatóságokhoz 
intézett legújabb körrendeletében közli a 
kivándorlók szállítására engedelmet nyert 
liaiólársaságok tarifáját. Megnevezi a ren
delet a hajókat, az osztályokat, a menetdi
jak pontos feltüntetésével. Fölhívja a mi
niszter a törvényhatóságokat, hogy a ki
vándorlókkal minden egyes esetben közöl
jék a menetdijakat s szigorúan vizsgálják 
meg az útlevelek kiállítására hivatott ható
sági közegek azt, hogy a kivándorlók nem 
egyes ügynökök rábeszélésére mennek-e 
külföldre, főképen Amerikába; részletesen 
fölvilágosítván a kivándorlókat a kivándor
lás föltételeiről, a dijakról és a kivándorlási 
törvény és rendelet diszpozícióiról.

* Meghívó. A helybeli Gazdálkodó 
Ifjúság, március hó 24-én, azaz husvét más
napján Beke vendéglő nagytermében zárt
körű táncmulatságot rendez, melyre a mu
latni vágyó érdemes közönséget ez utón is 
tisztelettel meghívja a bálrendezőség. Be- 
lépti-dij 1 korona 20 fillér. Kísérők felét fi
zetik. Kezdete este 7 órakor.

Három pofon. Dékány Ferenc 
feljalentést tett a rendőrségen Egyed Illés 
kereskedősegéd ellen, aki őt szóváltás köz
ben háromszor arculiitötte. Az ügynek a 
törvényszék előtt lesz folytatása.

Veszélyes malotn kémény. Ba
lázs Dezső máriavárosi gőzmalmának ké
ménye több helyütt meg van repedezve és 
igy állandó veszélyt hord magában, mert 
minden pillanatban bedőlhet. A rendőrség 
a szükséges intézkedéseket megtette.

Széna lopás. Némedi Varga Jó
zsef fiilöpjakabi 35. szám alatti lakos jelen
tette a rendőrségnek, hogy a Felsőmonos
toron levő földjéről ismeretlen tettes 2 von
tató szénát 40 korona értékben ellopott. 
Gyanúja Nyers Ferenc Szabadjakabszállás 
230. szám alatti lakosra terelődik, amennyi
ben az ellopott szénából a törmelék egész 
az ő házáig volt elszórva. A rendőrség 
házkutatást tartott Nyers lakásán, de a szé
nát nam találták meg. Nyers pedig tagadja, 
hogy ő lopta volna el a szénát. A rendőr
ség a nyomozást tovább folytatja.

Rendőri hirek. Sutka Mihály 
Kisbugac 36. szám alatti lakos 2 darab bir
kát a múlt év őszén eladott Karsai Mátyás
nak Kisbugac 35. szám alatti lakosnak, de 

marhalevelet nem adta át. Feljelentetett, 
pörög János Mezei-utca 35. szám alatti la
kos a Mezei-utcán feküdt és régi sebei un- 
doritóak voltak. Beszállították a városi kór
házba. Bódog Ferenc f. hó 18-án jelen
tette a rendőrségen, hogy Lenárt István 
kutyája őt megharapta és ruháját elszakí
totta, ő neki az ijedségen kívül semmi baja 
sem történt. Az eljárást Lenárt ellen meg
nyitották. Szelei Mihály kocsisa Mészá
ros Mihály a Klapka-utca 31. számú ház 
mentibe négy-öt kocsi építkezéstől való föl
det hordott. Feljelentetett.

Kárpáti Béla: Gyakorlatból 
a Gyakorlatnak. E valóban ügyesen össze
állított mii nélkülözhetetlen segédeszköze 
mindenkinek, aki a könyvvitel kérdéseivel 
foglalkozik. A szerző mint a »Könyviteli 
folyóirat- szerkesztője és hites törvényszéki 
szakértő leghivatotabb arra, hogy a gya
korlatban előforduló eseteket ismertesse. A 
mii világos és érthető stylusban tárgyalja a 
naponkint előforduló legszükségesebb kér
déseket s ezenkívül oly komplikáltabb ese
tek elkönyvelését is ismerteti, melyekben 
még az ügyes s gyakorlott könyvelő is 
ismerteti, melyekben még az ügyes s gya
korlott könyvelő is szívesen veszi a szak
értő tanácsát és útmutatását. Ezen eseteket 
a szerző még alkalmas gyakorlati példákban 
be is mutatja. A házikönyv valóban hasz
nos szolgálatot fog tenni minden bank, 

I pénzintézet vagy iparvállalat kézikönyvtárá- 
i bán s igy megszerzése olcsó áránál 
l fogva is legmelegebben ajánlható. Ára 2 
, korona, megrendelhető minden könyvkeres

kedésben.

SZÍNHÁZ.
*,* Iglóí diákok. Farkas Imre ked- 

I vés, igénytelen diáktörténete kissé több kö- 
I zönséget is megérdemelt volna, mint a 
i mennyi tegnap, vagyis szerdán este meg

jelent a színházban. Igaz, hogy a színdarab 
' nálunk már lejátszott darab, mindazonáltal . 

azok közé a munkák közé tartozik, amelyek I 
I megérdemlik az érdeklődést. A szebbnél j 
1 szebb diáknóták kiváló interpretálót találtak 

Matolcsyban, kinek művészi éneke a lég- I 
nagyobb tetszéssel találkozott. Járay Böske, l 

í aki immár kész művésznő, kedves és szép ■ 
■ volt. Rajtuk kívül sikere volt Járay Sándor- . 

riak. Bánnak és Justhnak. A férfi-kar gyen- I 
| gén énekelt.

Tek. Mayerfi Zoltán urnák 
Kecskemét. 

Kedves Barátom!
A szőlőtőkék meszes kénmájoldatta! való 

' kezelését a napokban megkezdetem, légy szi- 
I vés tehát a sorok átadójának 100 klg. kén- 
1 májat kiszolgáltatni.
| Katona-telep, 1913. március 4.
• TistteU barátod MathiÓSZ JánOS.

A rendőrség a Hanza-gépek ellen.
A budapesti rendőrség tisztogató mun- 

I kájában, mellyel a szerencsegépeket kiirtja 
a fővárosból, most egyik legveszedelmesebb i 
ilyen szerencsemasinához, a Hanza-gépek- I 
hez érkezett. Ezek a Hanza-gépek kis lapos I 
szekrények, melyeknek az oldalán nyílás 
van, melyekbe a pénzt kell dobni. A pénz 

j benn kacskaringós utat tesz meg és úgy 
. hullik le a szekrény kis Wertheim-rekeszébe, 
i vagy belehullik a kerek lyukak egyikébe, ' 
| mely esetben a bedobó nyer. Kétszerest, 
í négyszerest, vagy nyolcszorost. De ez nem 
I szokott előfordulni, csak nagyon-nagyon [ 
j ritkán, mutatóba. Ellenben megtörténik az, 
I hogy egy-egy kiskorcsmábán hatosonkint 

hatvan, nyolcvan, sőt sokszor száz korona 
is összegyűl a kifosztott szerencsejátékos 
zsebéből, amin aztán Kaufmann Fréres, a 
gépek forgalomba hozója és a korcsmáros 
osztoznak.

A rendőrség büntető utón próbált el
járni a Hanza ellen, de nem sikerült, mert 
a járásbíróság ügyességi játéknak minősí
tette a Hanzát, amelynél pedig bizony nem 
használ semmiféle ügyesség.

A cég ezt a bírósági ítéletet aztán rek
lámnak használta fel és az egész országot 
elárasztotta gépeivel. Végre egy régi minisz
teri rendelet alapján, melynek értelmében 
szerencsegépeket hatósági jóváhagyás nél
kül tilos, járt el a rendőrség a szerencse
masinák ellen.

A Hanza-gépekből itt Kecskeméten is 
fel van állítva vagy 15—20 darab vendég
lőkben és korcsmákban. Jó lenne tehát, ha 
a mi rendőrségünk is követné a budapesti 
rendőrség példáját.

Bőséges gyermekáldás.
Hármas ikrek.

Tóth Mihály 39 éves napszámos, 
belső ballószegi tanyai lakos fiatal 33 éves 
felesége, született Bene Ilona, hatalmas 
meglepetést szerzett ma férjének.

A fiatal asszony ma hajnalban ugyanis 
három gyermeknek adott életet, melyek kö
zül egy leányka, kettő pedig fiú gyermek. 
Érdekes megemlíteni, hogy a fiatal anyá
nak édes anyja hasonlóan hármas ikreket 
szült és Bene Ilona éppen egyike ezeknek.

Különben pedig úgy értesültünk, hogy 
Tóthék nagyon szegény sorsuak és a vá
roshoz már folyamodtak is segélyért, mely 
elől a város igazán nem is zárkózhatik el.

Anyakönyvi kivonat.
Március 21.

Születések. Mizsei halvaszületett leány rk. 
Kiss József rk. Földilázi Mária rk. Tóth Mária ref., 
Tóth Pál ref., Tóth József ref. hármas ikrek.

Halálozások. Oláh Imre rk. S éves.
Mizsei Andrásné Varga Erzsébet rk. 22 éves. Pulai 
Juliánná rk. 11 hónapos.

Színházi heti műsor:
Pénteken 21-én: Nincs előadás.
Szombaton 22-én: Nincs előadás.
Vasárnap 23-án délután : Kedves Augusztia 

(M. Turchányi Olga felléptével).
Este: János vitéz.
Hétfőn 24-én délután : Az ember tragédiája.
Este: Éva (M. Turchányi Olga felléptével).
Kedden 25-én délután: Cigányszerelem.
Este: Éva (M. Turchányi Olga felléptével). 
Szerdán 26-án Elnökné.
Csütörtök 27-én Elnökné.

Ingatlanok forgalma.
Lajos József és neje V. Nagy Teréz VII. 

tized, Magyar-utca 18. számú házát megvette Tercsi 
István és neje Pokodi Judit 6500 koronáért.

Kiss József és társa? máriahegyi 366 négy
szögöl szőlőjét megvette Kiss Pál és neje Bózén 
Mária 500 koronáért.

Ország Pál és neje Dúl Magdolna csalánosi 
1 hold 1328 négyszögöl szőlőjét megvette T. Szabó 
Jánosné Németh Anna 5300 koronáért.

Felesművelésre azonnal átadható 
Csengődön, közel a faluban körül fekvő, 
körülbelül 30 magyar hold szántóból és 
23 magyar hold kaszálóból álló birtok. 
Gazdasági udvar,, lakás és istálló a faluban 
levő beltelken. Értekezhetni Teleky Sán
dorral, kecskeméti vasgyárban. 73S4

Föídeladás.
Gátérban, 5 kilométernyire fekvő, 19 

kát. hold elsőrendű szántó és kaszáló 
földbirtokom, gazdasági épületekkel ol
csón eladó. Réthey Ferencz üveg- és 
porcellán-kereskedő. 7397

Kiadó lakás.
Egy nagy útcai, esetleg két utcai szoba, 
előszobával, bútorozva, egy esetleg két 
egyén részére azonnal kiadó. Ugyanott 
egy nyitott hintó, magyar kocsis-ruha, 
egy paraszt-kocsi eladó Kápolna-útca 5.

Sárközy László
III. kerület, Belső Széchenyi-útca 15. sz. 
házában egy három szoba s mellék
helyiségekből álló udvari s egy két 
szobás útcai garzonlakás május 

1-től bérbe kiadó, — az I. kerület, 
Batthyány- (régi Nagyhalasij-útca 11. sz. 
háza eladó, esetleg bérbe kiadó, 
ugyanott barack-pálinka: 2 hektó 9 
éves, literje 6 korona, 6 éves, 4 hektó, 
literje 4 kor., 3 hektó törköly-pálinka, 
literje 2 korona s 10 hektó burgundi 

ó- és új vörösbor is eladó. 7196

Borkimérés.
Saját termésű jó kadarka boromat literenként 
68 fillérért kimérem. Szives pártfogást 
kérve, vagyok tisztelettel: Kakulya Ferenc 

’Collner-tér 30. új szám. 7394
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fűszer- és csemege-kereskedő.
Aranyjános-utca 1. Régi itcéspiac.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát; nagy választék nyers és pörkölt kávékban, 
mindennemű sajtok, teákésjrumok. Borok és ásványvizek. Ajánl a kö
zelgő húsvéti ünnepekre valódi francia és honi készitményű kü
lönleges likőröket leszállított árban. Friss erdélyi dió, olcsóbb 
mint bárhol. A legkisebb megrendelés is házhoz szálIittatik. 
Telefon 111. szám. Naponta friss szesz-élesztő! Telefon 111. szám.

Kiadó lakások.
Egy 3 szobás lakás üvegezett folyosó
val, mellékhelyiségekkel, egy jó pince 
300 350 hliter bornak, lll-ik kerület, 
Mária-utca 15-ik uj szám alatt május 
hó elsejére kiadó. 7075

Eladó vagy kiadó ház.
A Dragoni-féle Serház-utca 13. sz. újonnan 
épült teljes komforttal ellátott úriház, igen 
előnyös feltételek mellett eladó. A 
vételárhoz csak 6000 korona szükségeltetik, 
a többi 5-40° 0 tőkekainatos törlesztés mellett 
rajtamaradhat, esetleg kiadó. Értekezhetni 
Goítein Miksa úrral, a Leszámitolóbank 

titkárával. » 707S

D. Kovács Pál sütödéjében
IV. tized, Borz-útca 4. új sz. a. 7341

egy jó fiú tanuióu í azonnal fölvétetik.
Bienszák János 

szita, rosta és sodi onyfonaikészitő 
Kecskeméten, Mezei-utca 3. szánt.

Ajánlja 50 fillértől kezdve 
méterenkint a legjobb anyagból, mindenféle 
magasságban készítendő drótkerítéseit, a 
kivánalmaknak megfelelően. Acél tüskés
drótot a legolcsóbb árban. Rabit? szövet, 
kavics, föld és szér. áthányó rosták 
állandóan raktáron. Jó és pontos kiszolgálás.

Eladó földbirtok.
Gátérban, a kispákai-úton, a várostól 

5 kilométerre, 13 hold kitűnő kaszáló, 
melyből 2 hold szántó, örök áron eladó; 
értekezhetni Batthyány-útca 15. szám alatt a 
tulajdonossal. 72«

| mindenféla ócska vasat, VPCVPk csontot, rongyot, réz-, I ClVjCR ólom-, horganyhul- vvuuvn ladékot Vasért fjzelek 
100 kilogrammonként 5 koronától 8 ko
ronáig, csontért 8 koronát. Hívásra 
házhoz is megyek. - Ugyanitt egy igen jó
karban levő zongora olcsón eladó. 

Bárdos ócskavas-kereskedő, 
külső Szabadság-ut 9. szám. Telefon: 221.

Eladó ház.
VII. kér., Rávágy, Szultán-utca 22. sz. 

Virágh Nagy István-féle ház, mely áll 
2 szoba, 2 konyha, 2 kamra, istálló és egyéb 
mellékhelyiségekből, eladó. Értekezni lehet 
ugyanott a tulajdonossal. 7267

7096Kiadó lakás.
III. kerület, Losonczy-útca 17. uj szám 

alatti házban 4 szoba, előszobának használt 
konyha, külön konyha, éléskamra, pince, 2 
padlás és nagy fásszin május hó elsejére 
kiadó; értekezhetni a tulajdonos özvegy 
Muraközy Pálnéval, Vásári-utca II. szám.

Ügyes gyakorolt foürásznő 
ajánlkozik úri házakhoz,

Kovács Rozika, Mária-körút 6. szám.

Kiadó lakás.
Egy két szobából, konyhából, éléskam

rából és fáskamrából álló lakás I. kerület, 
Damjanich-(Kigyó)-útca 1. sz. alatt május 
1-től kiadó. 7352 

Eladó ház és szőlő.
Néhai Dékány Imre és neje Aczél 

Szabó Erzsébet hagyatékához tartozó 
IV. tized, Kisbudai-útca 9. sz. a. sarokház, 
továbbá Mária-hegy, Benei-út mentén levő 
szőlő esetleg két részletben is eladó. 
Értekezhetni Hornyák Ferenc drogéria 
tulajdonosnál Nagykőrösi-útca és özv. Héj
jas Pálnéval Nagyvásári-útca. 72Si

Haszonbérbeadás.
Az 1913. évi szeptember hó 29-től 

kezdődőleg haszonbérbe adatik Ladány- 
bene határában fekvő s néhai Fejér 
í s t v á n h a gyatékához tartozó 
306katasztrálisholdterűletíi, jó minőségű 
elsőrendű kaszálóval rendelkező s gaz
dasági épületekkel bőségesen felszerelt 
földbirtok. Ezen birtok egymáshoz kö
zel fekvő két különálló részből áll s 
esetleg külön-külön is bérbeadatik. Az 
érdeklődőknek felvilágosítást ad dr. Kiss 
György árvaszéki ülnök a délelőtti órák
ban (városháza, 11. emelet 10. szám.) 7285

Eladó föld.
Néh. Dékány Imréné Aczél Szabó 

Erzsébet hagyatékához tartozó, a Kis- 
szegedi-úton, Tóth Pál és Zubornyák József 
szomszédságában levő (közei a pákai-állo- 
máshoz) 15 hold szántóföld eladó; 
értekezhetni özv. Hcjjas Páinévai, Vásári
utca 13. szám alatt. 7327

Eladó, esetleg haszonbérbe kiadó szőlő. 
Mária-hegyben, a Tanítói Árvaház 
közelében 1021 n.-sz.-öl jó bortermő 
szőlő eladó, esetleg haszonbérbe 
kiadó; értekezhetni Vágó Lajosné 
tulajdonossal, Újpest, Tavasz-útca 41.

K i a rl n két üzlethelyiség, egy 
I\ IU U U három szobás és több 
kisebb lakás. Értekezni lehet 

özv. Visontay Ferencnével 
Nagykőrösi-útca 38. szám alatt. m,

Eladó föld és szőlő. ™ 
Néhai Dékány Imre hagyatékához 
tartozó 21 hold városföldi föld és a 
református temető mellett 970 négy
szögöl szőlő, mely, házhelyeknek is kivá
lóan alkalmas, eladó. Értekezhetni Hornyák 
Ferenc drogéria-tulajdonossal, Nagykőrösi-utca.

Kiadó úrilakás.
A Leszámitolóbank mellett Wesselényi-útca
4. szám alatt három szobás úri lakás, 
villanyvilágítással, összes mellékhelyiséggel, 
külön álló kerttel, május l-ére kiadó. 
Ugyanott egy nagy száraz padolt pince 
bárminek alkalmas, kiadó. Értekezni lehet:

Károlyi-ú tea 3 szám alatt. 7344

F Sarló hnr Három és fél hektó 
LidUU UUI . piros Si||er bor el. 
adó; értekezhetni Csikay Jánossal, III. 
kerület, Sétatér-útca 10. új szám alatt. 7367

Borkimérés.
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel 

hogy saját termésű boraimat literenkint 

76 fillérjével kimérem. 
Özv. Kerekes Józsefné, IV. Kazinezy-utea 23.

Borkimérés. 73,1
Saját termésű, tisztán kezelt jó 

boraimat literenként TI fillérért kimérem. 
Szives pártfogást kérve, vagyok tisztelettel: 
Dunai Kálmán, Mária-város, Bolond-utca 3. 

Vetőmagvak: 
bükköny, répa, here, muhar, köles, árpa, zab 
bármily mennyiségben, iegjutányosabb napi 
árban kapható Adler Nándor gabona
kereskedő üzletében, Csongrádi-utcza 2. sz. 
(Pincehelyiség, Bóka Péter házában.) 7377

éO'HlVP

A mafjy.klr. lölömlvelfisíhiyl nilntsti- 
terlnm raeobizásából az állami 
szőlőtelep áltai kipróbált

szölőmoly és gyümölcs-
féregirtó anyag

bizonyulta legjobbnak,
az eddig ismert összes anyagok között. A 
szőlő virágzása idején egyszeri használat után minden 
pete, hernyó, lepke és báb elpusztul. A szőlómnlv és 
gyümölcsféreg ellen a legolcsóbb és leghatéko
nyabb anyag. Ára kilogrammonként 4 kor. 
Minden kilogramm 25 iiter vízben feloldandó, — ekkora 
mennyiség 400 négyszögöl szőlő bepermetezésére ele
gendő. - Ha a fürtöket bögrékbe mártogatjuk, vagy az 
anyaggal ecseteljük: úgy két kilogramm egy kataszírális 
hold szőlőre elegendő. Hatása elmaradhatatlan, 
gyümölcsre, emberre ártalmatlan. Megren
delhető az ár előzetes beküldése vagy utánvéttel mellett a 
Tóth-féle Kochillinszölőmoly-ésgyötnölcs- 
féregirtó-anyaggyár központi irodájában: 
Budapest, VI. kerület, Eötvös-utca 14. sz. 
Részletes használati utasítás minden cso
magban, - számtalan elismerő levelet tartalmazó 
prospektussá! díjmentesen szolgálunk !

Viszontelárusitókat keresünk!

Eladó szőlő.
Lisztes-közön, Bencsik-féle 1 hold 

400 négyszögöl jó bortermő gyümölcsös 
szőlő, jó kunyhóval, kedvező föltételekkel 
eladó; értekezhetni Bencsik Elek pék
mester tulajdonossal, 111. kér., Gáspár András- 
útcaban, ahol egy jó karban levő cimbalom 
olcsón eladó. 7352

Kitűnő forgalmú fűszer-, liszt-és 
termény-üzlet, korlátlan ital mérési 
joggal, átadó. Bővebbet Battliyány-utca 
4. szám alatti üzletben. 737'1

Kiadó úrilakás.
VI. tized, Csongrádi-nagy-útca 34. új 

számú házban egy úrilakás, mely áll 3 
szoba, konyha, speiz, pince, üvegezett folyosó 
és egyéb mellékhelyiségekből, f. évi május 
1-ére bérbe kiadó; értekezhetni ugyanon 
a tulajdonossal, hetipiaci, vasár- és ünnep
napokon a déleiőtti órákban. 7385

Borkimérés.
Saját termésű boraimat hordóval 

vagy literenként kimérem. Mária- 
város, Kupa-útca 7. sz. Halasi György. 

Ekék, vetőgépek, kapálok 
Rózsa Ede gazdasági gépraktárában. 
Kecskeméten, városi zálogházzal szemben kaphatók.

Iter- ét Uleteeke-léle Wind»hr»utner«n e» belúanyMgtl.


